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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 43S (0.089") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891443089
Mfr. No.: 044543
Bit Size: 0.089
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445434

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen Drahtdurchmesser
Bohrer von Triumph Twist Drill Co.

Einführung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Diese
hochwertigen Werkzeuge sind für präzises Bohren in verschiedenen Anwendungen konzipiert. Um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und halte dich an sie.
Diese Anleitung entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) und bietet dir wichtige
Sicherheitsinformationen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Bohrer immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Bohrer vor jedem Gebrauch auf Schäden. Verwende beschädigte Bohrer nicht.
Bewahre die Bohrer an einem trockenen, sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Betätige die Bohrer nicht, wenn du müde bist oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Stelle sicher, dass der Bohrer während des Betriebs sicher gehalten wird, um ein Abrutschen und
Verletzungen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe aufhält, während du
bohrst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die richtige Bohrgröße für deine Anwendung, um übermäßige Kraft und mögliche Brüche zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlene Umdrehungen pro Minute (RPM) für den verwendeten Bohrer.
Vermeide die Verwendung des Bohrers auf Materialien, für die er nicht konzipiert ist, wie Beton oder
Mauerwerk.
Bohre immer mit gleichmäßigem Tempo. Zwinge den Bohrer nicht, da dies zu Überhitzung oder Bruch führen
kann.
Stelle sicher, dass das Werkstück vor dem Bohren gesichert und stabil ist, um Bewegungen zu verhindern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe und entferne ihn vorsichtig, ohne zu forcieren.
Greife nicht um den Bohrer, während er in Betrieb ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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2.  

3.  

4.  

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass du eine geeignete Bohrmaschine hast, die mit den Drahtdurchmesser Bohrern
kompatibel ist.

Installation des Bohrers

Schalte die Bohrmaschine aus und ziehe den Stecker, bevor du den Bohrer installierst.
Löse das Spannfutter der Bohrmaschine und setze den Drahtdurchmesser Bohrer in das Spannfutter
ein.
Ziehe das Spannfutter sicher fest, um den Bohrer an seinem Platz zu halten.

Nutzung

Stecke die Bohrmaschine ein und stelle sicher, dass sie in gutem Zustand ist.
Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Übe leichten Druck aus, um den Bohrer zu aktivieren, und beginne mit dem Bohren.
Halte eine ruhige Hand und lass den Bohrer die Arbeit machen.
Schalte nach dem Bohren die Bohrmaschine aus und ziehe den Stecker.

Nach der Nutzung

Reinige die Bohrer nach der Verwendung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre die Bohrer in ihrem vorgesehenen Koffer oder Halter auf, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Hausmüll. Recycle sie stattdessen, wenn möglich.
Stelle sicher, dass alle Materialien, die in Verbindung mit dem Bohrer verwendet wurden, sicher und
verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Nutzung deiner kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Bohrerlebnis mit deinen
kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
ordnungsgemäße Nutzung, um die besten Ergebnisse in deinen Projekten zu erzielen. Danke für deine
Aufmerksamkeit bei diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill Co.
Short Length Wire Gauge Drills

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. These highquality tools are
designed for precision drilling in various applications. To ensure safe and effective use, please read and follow these
safety instructions carefully. This guide complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) and aims to
provide you with essential safety information.

General Safety Guidelines
Always use the drills in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the drill bits for any damage before each use. Do not use damaged drills.
Store the drills in a dry, safe place away from children and pets.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves.
Keep your work area clean and welllit to avoid accidents.
Do not operate the drills if you are tired or under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the drill is securely held during operation to prevent slips and injuries.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while drilling.

Specific Safety Precautions for Use
Use the correct drill size for your application to avoid excessive force and potential breakage.
Do not exceed the recommended RPM (revolutions per minute) for the drill bit being used.
Avoid using the drill on materials for which it is not designed, such as concrete or masonry.
Always drill at a steady pace. Do not force the drill, as this may cause it to overheat or break.
Ensure that the workpiece is secured and stable before drilling to prevent movement.
If the drill bit becomes stuck, stop and remove it carefully without forcing it.
Do not reach around the drill bit while it is in operation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure you have a suitable drill machine compatible with the wire gauge drill bits.

Installation of Drill Bit

Turn off and unplug the drill machine before installing the drill bit.
Loosen the chuck of the drill machine and insert the wire gauge drill bit into the chuck.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Usage

Plug in the drill machine and ensure it is in good working condition.
Position the drill bit at the desired drilling location.
Apply light pressure to engage the drill bit and begin drilling.
Maintain a steady hand and let the drill do the work.
After completing the drilling, turn off the drill machine and unplug it.

PostUsage

Clean the drill bits after use to remove any debris or residue.
Store the drill bits in their designated case or holder to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of any broken or unusable drill bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of drill bits in regular household waste. Instead, recycle them if possible.
Ensure that all materials used in conjunction with the drill are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of your Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's contact information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective drilling experience with your Triumph
Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Always prioritize safety and proper usage to achieve the best results
in your projects. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Brocas
de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph
Twist Drill Co.

Introducción
Gracias por elegir las Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Estas
herramientas de alta calidad están diseñadas para la perforación de precisión en diversas aplicaciones. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad. Esta
guía cumple con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) y tiene como objetivo
proporcionarte información esencial sobre la seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa las brocas de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona las brocas antes de cada uso para detectar daños. No uses brocas dañadas.
Almacena las brocas en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
No operes las brocas si estás cansado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Asegúrate de que la broca esté firmemente sujeta durante la operación para evitar deslizamientos y lesiones.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras perforas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el tamaño de broca correcto para tu aplicación para evitar el uso excesivo de fuerza y posibles roturas.
No excedas las RPM (revoluciones por minuto) recomendadas para la broca que estés usando.
Evita usar la broca en materiales para los cuales no está diseñada, como concreto o mampostería.
Siempre perfora a un ritmo constante. No fuerces la broca, ya que esto puede hacer que se sobrecaliente o
rompa.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté asegurada y estable antes de perforar para evitar movimientos.
Si la broca se queda atascada, detente y retírala con cuidado sin forzarla.
No te acerques a la broca mientras esté en funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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4.  

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener una máquina de perforación adecuada que sea compatible con las brocas de
calibre de alambre.

Instalación de la Broca

Apaga y desconecta la máquina de perforación antes de instalar la broca.
Afloja el mandril de la máquina de perforación e inserta la broca de calibre de alambre en el mandril.
Aprieta el mandril de manera segura para mantener la broca en su lugar.

Uso

Conecta la máquina de perforación y asegúrate de que esté en buenas condiciones de funcionamiento.
Coloca la broca en la ubicación deseada para la perforación.
Aplica una presión ligera para activar la broca y comenzar a perforar.
Mantén una mano firme y deja que la broca haga el trabajo.
Después de completar la perforación, apaga la máquina de perforación y desconéctala.

PostUso

Limpia las brocas después de usarlas para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Almacena las brocas en su estuche o soporte designado para evitar daños.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier broca rota o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular. En su lugar, recíclalas si es posible.
Asegúrate de que todos los materiales utilizados en conjunto con la broca se desechen de manera segura y
responsable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad y el uso de tus Brocas de Calibre de Alambre de
Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co., por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada
con tu compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de perforación segura y efectiva con
tus Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta de Triumph Twist Drill Co. Siempre prioriza la seguridad y el
uso adecuado para lograr los mejores resultados en tus proyectos. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de Sécurité pour les Forets à Fil Court de
Triumph Twist Drill Co.

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ces outils de haute qualité sont conçus pour le
perçage de précision dans diverses applications. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre
attentivement ces instructions de sécurité. Ce guide est conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
de l'UE (GPSR) et vise à vous fournir des informations essentielles sur la sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours les forets conformément aux instructions du fabricant.
Inspectez les forets avant chaque utilisation pour détecter tout dommage. Ne pas utiliser de forets
endommagés.
Rangez les forets dans un endroit sec et sûr, à l'écart des enfants et des animaux.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser les forets si vous êtes fatigué ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.
Assurezvous que le foret est maintenu en toute sécurité pendant l'opération pour éviter les glissades et les
blessures.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est à proximité pendant le perçage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la bonne taille de foret pour votre application afin d'éviter une force excessive et un risque de casse.
Ne pas dépasser le RPM (révolutions par minute) recommandé pour le foret utilisé.
Évitez d'utiliser le foret sur des matériaux pour lesquels il n'est pas conçu, tels que le béton ou la maçonnerie.
Percez toujours à un rythme régulier. Ne forcez pas le foret, car cela pourrait le surchauffer ou le casser.
Assurezvous que la pièce à travailler est sécurisée et stable avant de percer pour éviter tout mouvement.
Si le foret se coince, arrêtezvous et retirezle soigneusement sans forcer.
Ne pas atteindre autour du foret pendant qu'il est en fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous d'avoir une machine à percer compatible avec les forets à fil.

Installation du Foret

Éteignez et débranchez la machine à percer avant d'installer le foret.
Desserrer le mandrin de la machine à percer et insérer le foret à fil dans le mandrin.
Serrez le mandrin en toute sécurité pour maintenir le foret en place.

Utilisation

Branchez la machine à percer et assurezvous qu'elle est en bon état de fonctionnement.
Positionnez le foret à l'emplacement de perçage souhaité.
Appliquez une légère pression pour engager le foret et commencer le perçage.
Maintenez une main stable et laissez le foret faire le travail.
Après avoir terminé le perçage, éteignez la machine à percer et débranchezla.

PostUtilisation

Nettoyez les forets après utilisation pour enlever les débris ou résidus.
Rangez les forets dans leur étui ou support désigné pour éviter les dommages.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout foret cassé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les forets dans les déchets ménagers ordinaires. Au lieu de cela, recyclezles si possible.
Assurezvous que tous les matériaux utilisés en conjonction avec le foret sont éliminés en toute sécurité et de
manière responsable.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de perçage sûre et efficace avec vos
forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation appropriée pour obtenir les
meilleurs résultats dans vos projets. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani di
Lunghezza Corto in Wire Gauge della Triumph Twist
Drill Co.

Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani di lunghezza corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questi strumenti di alta
qualità sono progettati per la foratura di precisione in diverse applicazioni. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si
prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza. Questa guida è conforme al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e mira a fornirti informazioni essenziali sulla sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre i trapani in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare le punte da trapano per eventuali danni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare trapani danneggiati.
Conservare i trapani in un luogo asciutto e sicuro, lontano da bambini e animali domestici.
Indossare l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Non operare i trapani se si è stanchi o sotto l'influenza di sostanze stupefacenti o alcol.
Assicurarsi che il trapano sia tenuto saldamente durante l'operazione per prevenire scivolamenti e infortuni.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire che nessuno si trovi in prossimità durante la foratura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la dimensione di trapano corretta per la propria applicazione per evitare forze eccessive e potenziale
rottura.
Non superare il numero di giri al minuto (RPM) raccomandato per la punta da trapano in uso.
Evitare di utilizzare il trapano su materiali per cui non è progettato, come calcestruzzo o muratura.
Forare sempre a un ritmo costante. Non forzare il trapano, poiché ciò potrebbe causarne il surriscaldamento o
la rottura.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia fissato e stabile prima di forare per prevenire movimenti.
Se la punta del trapano si blocca, fermarsi e rimuoverla con cautela senza forzarla.
Non raggiungere intorno alla punta del trapano mentre è in funzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi di avere una macchina da trapano compatibile con le punte da trapano in wire gauge.

Installazione della Punta da Trapano

Spegnere e scollegare la macchina da trapano prima di installare la punta da trapano.
Allentare il mandrino della macchina da trapano e inserire la punta da trapano in wire gauge nel
mandrino.
Serrarlo saldamente per tenere la punta da trapano in posizione.

Uso

Collegare la macchina da trapano e assicurarsi che sia in buone condizioni di funzionamento.
Posizionare la punta da trapano nel punto di foratura desiderato.
Applicare una leggera pressione per attivare la punta da trapano e iniziare a forare.
Mantenere una mano ferma e lasciare che il trapano faccia il lavoro.
Dopo aver completato la foratura, spegnere la macchina da trapano e scollegarla.

PostUso

Pulire le punte da trapano dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare le punte da trapano nel loro apposito case o supporto per prevenire danni.

Istruzioni per il Conferimento
Smaltire eventuali punte da trapano rotte o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire le punte da trapano nei rifiuti domestici normali. Invece, riciclarle se possibile.
Assicurarsi che tutti i materiali utilizzati in concomitanza con il trapano siano smaltiti in modo sicuro e
responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dei trapani di lunghezza corto in wire gauge
della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di foratura sicura ed efficace con i trapani di
lunghezza corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Dai sempre priorità alla sicurezza e all'uso corretto per
ottenere i migliori risultati nei tuoi progetti. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wierteł do Drutów o
Krótkiej Długości Triumph Twist Drill Co.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Te wysokiej jakości narzędzia
zostały zaprojektowane do precyzyjnego wiercenia w różnych zastosowaniach. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.
Niniejszy przewodnik jest zgodny z unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR) i ma na
celu dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj wierteł zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem. Nie używaj uszkodzonych wierteł.
Przechowuj wiertła w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Nie obsługuj wierteł, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem narkotyków lub alkoholu.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie trzymane podczas pracy, aby zapobiec poślizgom i urazom.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
wiercenia.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Użyj odpowiedniego rozmiaru wiertła do swojego zastosowania, aby uniknąć nadmiernego nacisku i
potencjalnego złamania.
Nie przekraczaj zalecanej liczby obrotów na minutę (RPM) dla używanego wiertła.
Unikaj używania wiertła na materiałach, do których nie jest przeznaczone, takich jak beton czy mur.
Zawsze wierć w równym tempie. Nie wymuszaj wiertła, ponieważ może to spowodować przegrzanie lub
złamanie.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest stabilny i zabezpieczony przed wierceniem, aby zapobiec ruchowi.
Jeśli wiertło utknie, zatrzymaj się i ostrożnie je usuń, nie wymuszając.
Nie sięgaj w okolicy wiertła, gdy jest w użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że masz odpowiednią maszynę wiertarską, która jest kompatybilna z wiertłami do drutów o
krótkiej długości.

Instalacja wiertła

Wyłącz i odłącz maszynę wiertarską przed instalacją wiertła.
Poluzuj uchwyt maszyny wiertarskiej i włóż wiertło do uchwytu.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby trzymał wiertło na miejscu.

Użytkowanie

Podłącz maszynę wiertarską i upewnij się, że jest w dobrym stanie.
Ustaw wiertło w żądanym miejscu wiercenia.
Naciśnij lekko, aby zaangażować wiertło i rozpocząć wiercenie.
Utrzymuj stabilną rękę i pozwól wiertłu wykonywać pracę.
Po zakończeniu wiercenia, wyłącz maszynę wiertarską i odłącz ją.

Po użyciu

Oczyść wiertła po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wiertła w przeznaczonym dla nich etui lub uchwycie, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie złamane lub nieużywalne wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego, jeśli to możliwe, przekaż je do
recyklingu.
Upewnij się, że wszystkie materiały używane w połączeniu z wiertłem są utylizowane w sposób bezpieczny i
odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wierteł do drutów o krótkiej długości
od Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi przy
zakupie.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
wiercenia z wiertłami do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
właściwe użytkowanie, aby osiągnąć najlepsze wyniki w swoich projektach. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.
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Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Lyhyet Langan
Mittaus Porauskoneet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Nämä korkealaatuiset työkalut on
suunniteltu tarkkuusporaukseen eri sovelluksissa. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata
näitä turvaohjeita huolellisesti. Tämä opas noudattaa EU:n yleistä tuote turvallisuusasetusta (GPSR) ja tarjoaa sinulle
olennaista turvallisuustietoa.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä poria aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista poranterät vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä vaurioituneita poria.
Säilytä porat kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Älä käytä poria, jos olet väsynyt tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Varmista, että pora on tukevasti pidetty käytön aikana liukastumisen ja vahinkojen estämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä porattaessa.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä oikeaa porakokoa sovellukseesi välttääksesi liiallista voimaa ja mahdollisia rikkoutumisia.
Älä ylitä suositeltua RPM (kierrosta minuutissa) käytettävälle poranterälle.
Vältä poraamista materiaaleihin, joihin se ei ole suunniteltu, kuten betoniin tai muuraustöihin.
Poraa aina tasaisella vauhdilla. Älä pakota poraa, sillä tämä voi aiheuttaa ylikuumenemista tai rikkoutumista.
Varmista, että työosa on kiinnitetty ja vakaa ennen poraamista liikkeen estämiseksi.
Jos poranterä jää jumiin, pysäytä ja poista se varovasti ilman pakottamista.
Älä ulotu poranterän ympärille sen ollessa käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on sopiva porakone, joka on yhteensopiva langan mittaus poranterien kanssa.

Poraantyökalun Asennus

Kytke porakone pois päältä ja irrota se sähköverkosta ennen poranterän asentamista.
Avaa porakoneen puristimien kiinnitys ja aseta langan mittaus poranterä puristimeen.
Tiivistä puristin kunnolla pitämään poranterä paikallaan.

Käyttö

Liitä porakone sähköverkkoon ja varmista, että se on kunnossa.
Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Kohdista kevyesti painetta aktivoidaksesi poranterän ja aloita poraus.
Pidä käsi vakaana ja anna poran tehdä työ.
Kun poraus on valmis, sammuta porakone ja irrota se sähköverkosta.

Käytön Jälkeinen Hoito

Puhdista poranterät käytön jälkeen poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä poranterät niiden omassa laatikossa tai pidikkeessä vahinkojen estämiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki rikkoutuneet tai käyttökelvottomat poranterät paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä. Kierrätä ne, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki porauksen yhteydessä käytetyt materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu ostoksesi yhteydessä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan porauskokemuksen Triumph Twist Drill Co.:n
lyhyillä langan mittaus porauskoneilla. Aina turvallisuus ja oikea käyttö etusijalle parhaan tuloksen saavuttamiseksi
projekteissasi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist Drill
Co. Korta Längd Wire Gauge Borr

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Dessa högkvalitativa verktyg är designade
för precisionsborrning i olika applikationer. För att säkerställa säker och effektiv användning, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Denna guide följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och
syftar till att ge dig viktig säkerhetsinformation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid borrarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera borrarna för eventuella skador före varje användning. Använd inte skadade borr.
Förvara borrarna på en torr och säker plats, borta från barn och husdjur.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll ditt arbetsområde rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Använd inte borrarna om du är trött eller påverkad av droger eller alkohol.
Se till att borren hålls säkert under drift för att förhindra glidning och skador.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten medan du borrar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd rätt borrstorlek för din applikation för att undvika överdriven kraft och potentiell brott.
Överskrid inte den rekommenderade RPM (varv per minut) för den borr som används.
Undvik att använda borren på material som den inte är designad för, såsom betong eller murverk.
Borra alltid i en jämn takt. Tvinga inte borren, eftersom detta kan orsaka överhettning eller brott.
Se till att arbetsstycket är säkrat och stabilt innan borrning för att förhindra rörelse.
Om borrspetsen fastnar, stoppa och ta bort den försiktigt utan att tvinga.
Sträck dig inte runt borrspetsen medan den är i drift.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar.
Se till att du har en lämplig borrmaskin som är kompatibel med wire gauge borrarna.

Installation av borr

Stäng av och koppla ur borrmaskinen innan du installerar borr.
Lossa chucken på borrmaskinen och sätt in wire gauge borr i chucken.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borr i på plats.

Användning

Koppla in borrmaskinen och se till att den är i gott skick.
Placera borrspetsen på den önskade borrningsplatsen.
Applicera lätt tryck för att aktivera borrspetsen och börja borra.
Håll en stadig hand och låt borren göra jobbet.
Efter att borrningen är klar, stäng av borrmaskinen och koppla ur den.

Efter användning

Rengör borrarna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara borrarna i deras avsedda fodral eller hållare för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara borr i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte borr i vanligt hushållsavfall. Återvinn dem istället om möjligt.
Se till att alla material som används i samband med borren kasseras säkert och ansvarsfullt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av dina Triumph Twist Drill Co. Korta
Längd Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer ditt köp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv borrningsupplevelse med dina
Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Prioritera alltid säkerhet och korrekt användning för att uppnå
de bästa resultaten i dina projekt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist Drill
Co. Krátké drátkové vrtáky

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tyto vysoce kvalitní nástroje jsou
navrženy pro přesné vrtání v různých aplikacích. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si
přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny. Tento průvodce vyhovuje nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR) a má za cíl poskytnout vám nezbytné informace o bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte vrtáky v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli poškození. Nepoužívejte poškozené vrtáky.
Skladujte vrtáky na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepoužívejte vrtáky, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog či alkoholu.
Zajistěte, aby byl vrták během použití pevně držen, aby se zabránilo sklouznutí a zranění.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v těsné blízkosti při vrtání.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte správnou velikost vrtáku pro vaši aplikaci, abyste se vyhnuli nadměrnému tlaku a potenciálnímu
zlomení.
Nepřekračujte doporučené otáčky za minutu (RPM) pro používaný vrták.
Vyhněte se používání vrtáku na materiálech, pro které není určen, jako je beton nebo zdivo.
Vždy vrtávejte stálým tempem. Nepřetěžujte vrták, protože to může způsobit jeho přehřátí nebo zlomení.
Ujistěte se, že pracovní kus je zajištěn a stabilní před vrtáním, aby se zabránilo pohybu.
Pokud se vrták zasekne, zastavte a opatrně jej vyjměte, aniž byste na něj tlačili.
Nepokoušejte se sahat kolem vrtáku, zatímco je v provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že máte vhodný vrtný stroj kompatibilní s drátovými vrtáky.

Instalace vrtáku

Vypněte a odpojte vrtný stroj před instalací vrtáku.
Uvolněte sklíčidlo vrtného stroje a vložte drátový vrták do sklíčidla.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby vrták držel na svém místě.

Použití

Zapněte vrtný stroj a ujistěte se, že je v dobrém pracovním stavu.
Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Aplikujte mírný tlak, aby se vrták zapojil a začněte vrtat.
Udržujte stabilní ruku a nechte vrták odvést práci.
Po dokončení vrtání vypněte vrtný stroj a odpojte jej.

Po použití

Po použití vyčistěte vrtáky, abyste odstranili jakékoliv zbytky nebo nečistoty.
Skladujte vrtáky v jejich určeném pouzdře nebo držáku, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli zlomené nebo nepoužitelné vrtáky v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte vrtáky do běžného domácího odpadu. Místo toho je recyklujte, pokud je to možné.
Ujistěte se, že všechny materiály použité v souvislosti s vrtákem jsou likvidovány bezpečně a odpovědně.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní vrtání s vašimi vrtáky Triumph
Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné používání, abyste dosáhli
nejlepších výsledků ve svých projektech. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


